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ВСТУП

Актуальність дослідження.

Кардинальні перетворення, що відбуваються в Україні, сприяють утвердженню пріоритету загальнолюдських, гуманістичних цінностей, актуалізації гуманітарних знань. Сьогодні під гуманітарним розуміють не тільки все те, що стосується людини, її культури, суспільства, в якому вона живе, але й різноманітні способи практичного вдосконалення реального життя, боротьбу за мир, співробітництво, культурні обміни між народами, забезпечення прав людини, покращення екологічної ситуації на планеті тощо [162, 3]. Людина як особистість формується насамперед внаслідок засвоєння та сприйняття нею тієї суми гуманітарних знань, яку накопичено людством. Тільки збагачена гуманітарним знанням людина зможе доцільно використовувати свої соціокультурні та духовні якості. 

Вчені-суспільствознавці вбачають шлях до розвитку особистості в поєднанні проблем гуманітаризації освіти та розвитку соціокультурних і духовних якостей особистості — суб'єкта навчання, що набуває особливої актуальності на початку третього тисячоліття — ери інформації та комунікації [8; 162]. Сьогодні, як відзначається у Матеріалах до II Всеукраїнського з'їзду працівників освіти  [3, 14], у молоді розширюються можливості для засвоєння загальнолюдських цінностей, відкриваються нові шляхи знайомства з іншими народами і культурами, реалізуються спільні освітні проекти і програми, зростає мобільність учнів і студентів, що сприяє розв'язанню завдань реформування національної системи освіти та її поступовій інтеграції до європейського міжнародного освітнього простору. За умови трансформації українського суспільства і формування нової парадигми освіти — особистісно орієнтованого навчання основ наук підвищуються роль іноземної мови як джерела знань про країну та світ і статус навчального предмета “Іноземна мова”, головною метою якого повинен стати розвиток в учнів здатності до міжкультурного спілкування, формування комунікативної компетенції та її важливого складника — соціокультурної компетенції. Адже справжнє знання мови — це знання її внутрішнього духу (В.Гумбольдт), її логіки та культури. Мова має забезпечувати діалог культур. Для досягнення ефективності у міжкультурному спілкуванні недостатньо лише засвоїти мовну систему і набути мовленнєвих умінь і навичок. Необхідно навчитися користуватися мовою відповідно до умов соціокультурного середовища носіїв цієї мови. Домінантою навчального предмета “Іноземна мова” повинно бути формування пізнавальної та комунікативної культури особистості. А відтак, одним із пріоритетних завдань навчання іноземних мов визнається формування в учнів соціокультурної компетенції, що передбачає наявність знань про національно-культурні особливості країни, мова якої вивчається, про норми мовленнєвої та немовленнєвої поведінки її носіїв і вміння будувати свою поведінку відповідно до цих особливостей і норм. Тим самим сучасна концепція мовної освіти робить важливий акцент на необхідності не обмежувати вивчення іноземної мови її вербальним кодом, а формувати у свідомості учня “картину світу”, притаманну носієві цієї мови як представникові певної культури й певного соціуму.

Питання про країнознавчий, лінгвокраїнознавчий та соціокультурний аспекти навчання іноземних мов, про зміст комунікативної компетенції знайшло теоретичне і методичне обґрунтування у працях багатьох учених (М.А.Аріян, Є.М.Верещагін, Н.І.Гез, Л.П.Голованчук, І.О.Зимня, Н.Б.Ішханян, В.Г.Костомаров, О.О.Леонтьєв, Ю.І.Пассов, В.Г.Редько, В.В.Сафонова, Л.М.Смєлякова, Г.Д.Томахін, В.М.Топалова, P.Adler, D.Brown, E.Hall, R.Lado та ін.). Лінгвісти і педагоги висловлювали власне бачення проблеми і пропонували різні шляхи її розв'язання.

В останні роки посилилась увага науковців до феномену соціокультурної компетенції як одного з показників готовності особистості до міжкультурної комунікації [Див.: 220]. Широко дискутується проблема формування соціокультурної компетенції у процесі навчання іноземних мов. Однак у більшості наукових праць вона розглядається у контексті навчання в початковій та основній школі (Н.І.Гез, О.О.Коломінова, З.В.Корнаєва, О.П.Первак, Ю.І.Пассов), а також у вищих навчальних закладах, частіше немовних (Н.Ф.Бориско, Н.Б.Ішханян, С.В.Козак, Т.В.Опанасенко, В.М.Топалова, Т.А.Третьякова). Старшій школі в цьому аспекті присвячено лише окремі роботи, здебільшого деякі статті (М.А.Аріян, Н.А.Саланович, В.Л.Скалкін тощо).
У Проекті Державного стандарту з іноземних мов чітко окреслено зміст освітньої галузі “Іноземна мова” на базовому рівні, тобто стосовно початкової та основної шкіл, відповідно визначено й суть соціокультурної компетенції як важливої змістової лінії у навчальному предметі “Іноземна мова”. Натомість у чинних типових програмах і підручниках для старшої школи такої спрямованості на оволодіння учнями іноземною мовою як засобом міжкультурного спілкування чітко не визначається. Проте саме у старших класах, на наш погляд, існують найбільш сприятливі дидактично-методичні умови для формування соціокультурної компетенції відповідно до вікових особливостей учнів. Уявляється, що навчання старшокласників іноземної мови на основі особистісно-орієнтованого підходу, за якого учень у навчально-виховному процесі виступає суб'єктом пізнання та спілкування, а розвиток особистості здійснюється з урахуванням її можливостей і нахилів, сприятиме ґрунтовному, системному засвоєнню іноземної мови.

Як засвідчили деякі психологічні дослідження, сутнісний аспект субстанціональної визначеності особистості старшого шкільного віку створює творча мотивація навчальної діяльності, під час якої актуалізуються знання, що мають перетворюючий, процесуальний зміст (Л.І.Божович, О.В.Киричук, В.А.Роменець). Якщо вважати, що старшокласники вже володіють іноземною мовою на базовому рівні та отримали певні країнознавчі знання, то все це може слугувати надійною основою для активної індивідуально-спрямованої комунікативно-пізнавальної діяльності учнів як суб'єктів навчання, для сприймання та аналізу соціокультурної інформації. А для цього, звичайно, необхідна відповідна організація навчального процесу, зорієнтована на підготовку випускників загальноосвітніх шкіл до міжкультурної комунікації, на розуміння ними специфіки національної картини світу.

Відтак, виявляється актуальним обґрунтування дидактичного змісту соціокультурної компетенції як системи, вивчення психолого-педагогічних передумов її формування саме у старшокласників, що сприятиме вдосконаленню процесу навчання іноземних мов у старшій школі.

Очевидно, що в сучасних умовах реформування освіти, динаміки зростання контактів у різних сферах життя людей та відповідно до соціально-економічних потреб суспільства виникає необхідність створення педагогічної моделі процесу формування соціокультурної компетенції старшокласників на основі системного підходу [70; 146; 147; 262]. Останнім часом все частіше наголошується на тому, що вихід із кризи освіти слід шукати не в окремих методах, а саме в моделі навчання [17, 6]. А тому розробку моделей навчання іноземних мов можна віднести до стратегічних напрямів удосконалення навчальної діяльності [171, 8].

Все викладене вище дозволяє стверджувати, що процес формування соціокультурної компетенції старшокласників як складова процесу навчання іноземних мов може отримати дидактичне обґрунтування на засадах системного підходу у вигляді відповідної педагогічної моделі.

Таким чином, соціальна і дидактична значущість проблеми формування соціокультурної компетенції та необхідність визначення основних характеристик і побудови моделі навчального процесу формування соціокультурної компетенції саме учнів старших класів середньої загальноосвітньої школи відповідно до основної мети навчання іноземної мови — підготовки їх до міжкультурної комунікації — зумовили актуальність дослідження та вибір теми “Формування соціокультурної компетенції учнів старшої школи засобами іноземної мови”.

Дисертаційне дослідження виконане відповідно до тематичного плану наукових досліджень Інституту педагогіки АПН України (“Науково-методичне забезпечення системи навчання іноземних мов у загальноосвітній школі, № 0198U008011”) і затверджене Вченою радою інституту (протокол № 9 від 8.09.1999 р.) та узгоджене з Радою координації наукових досліджень у галузі педагогіки і психології АПН України (протокол № 2 від 9.02.2000 р.).

Об'єктом дисертаційного дослідження є навчально-виховний процес з іноземної мови у старших класах середніх загальноосвітніх шкіл. У межах системного уявлення про зміст освіти і, зокрема, процесу формування соціокультурної компетенції вважаємо доцільним виділити декілька аспектів, які стануть об'єктом дидактичного аналізу в дослідженні, а саме:

1) загальне теоретичне уявлення про зміст соціокультурної компетенції як дидактичної системи;

2) навчальний предмет “Іноземна мова” у зв'язках з іншими навчальними предметами;

3) навчальний матеріал (передбачається визначення навчальних матеріалів, необхідних і достатніх для формування соціокультурної компетенції як важливої та актуальної мети у навчанні іноземних мов).

Предмет дослідження — психолого-педагогічні умови процесу формування соціокультурної компетенції учнів старшої школи у процесі навчання іноземних мов (на матеріалі англійської мови).

Аналіз стану дослідженості проблеми формування соціокультурної компетенції учнів і результати констатуючого зрізу зумовили таке визначення мети дослідження — розробити та експериментально перевірити дидактичну модель процесу формування соціокультурної компетенції учнів старших класів загальноосвітнього навчального закладу у процесі оволодіння іноземною мовою. При цьому передбачається не вносити кардинальні зміни у навчальний процес, а лише оновити його. 

Відповідно до цієї мети, а також даних емпіричних пошуків сформульовано гіпотезу дослідження: процес формування соціокультурної компетенції старшокласників буде успішним у разі дотримання таких умов: 

· науковості та доступності матеріалу, що пропонується до вивчення;

· спрямованості на міжкультурну комунікацію, на завдання реального спілкування з носіями мови у типових сферах діяльності та комунікативних ситуаціях;

· системного підходу до процесу формування соціокультурної компетенції; 

· забезпечення цілісності знань старшокласників про країну, мова якої вивчається, шляхом інтеграції змісту навчання на основі міжпредметних зв'язків;

· проблемно-тематичної організації предметного змісту спілкування на уроці іноземної мови;

· посилення соціокультурного аспекту у відборі лексичних мінімумів і текстів для навчання іноземної мови.

Для реалізації поставленої мети і перевірки висунутої гіпотези було визначено такі завдання: 

1) з’ясувати ступінь розробки досліджуваної проблеми у психолого-педагогічній та лінгводидактичній науковій літературі;

2) вивчити нормативні документи щодо навчального процесу, проаналізувати чинні шкільні програми і підручники з іноземних мов, за якими організовано навчання у середніх загальноосвітніх школах;

3) визначити зміст і структуру соціокультурної компетенції, її роль у системі навчання іноземних мов, на основі чого розробити дидактичну модель соціокультурної компетенції;

4) обґрунтувати педагогічні, психологічні та психолінгвістичні особливості формування соціокультурної компетенції старшокласників;

5) з’ясувати роль міжпредметних зв’язків навчального предмета “іноземна мова” з іншими шкільними дисциплінами у формуванні країнознавчої та лінгвокраїнознавчої компетенцій як складових соціокультурної компетенції старшокласників;

6) побудувати модель процесу формування соціокультурної компетенції учнів старшої школи, обґрунтувавши її зміст і структуру;

7) експериментально перевірити ефективність моделі процесу формування соціокультурної компетенції старшокласників середніх загальноосвітніх шкіл.

Для вирішення поставлених завдань використовувались такі методи дослідження:

· теоретичний аналіз, синтез, порівняння, узагальнення та систематизація наукової літератури з дидактики, психології, психолінгвістики, мовознавства, методики навчання іноземних мов;

· аналіз педагогічного досвіду шкіл;

· лінгводидактичний аналіз навчального матеріалу підручників з іноземної  (у нашому дослідженні — англійської) мови для 10-11 класів середніх загальноосвітніх шкіл;

· анкетування учнів старшої школи з метою визначення сфер їхніх пізнавальних інтересів і мотивів вивчення іноземної мови;

· системно-порівняльний аналіз програмового країнознавчого матеріалу, що міститься у змісті навчальних курсів різних предметів (на матеріалі Великої Британії);

· моделювання;

· констатуючий експеримент для визначення рівня країнознавчих знань випускників 9 класу загальноосвітньої школи;

· формуючий експеримент з метою перевірки ефективності запропонованої моделі процесу формування соціокультурної компетенції старшокласників;

· математична обробка та аналіз отриманих результатів експерименту.

Наукова новизна дисертаційного дослідження полягає в тому, що в ньому внаслідок проведеного аналізу підручників з різних шкільних предметів (історії, географії, зарубіжної літератури, математики, фізики, хімії, біології) вперше систематизовано навчальний матеріал країнознавчого характеру (на прикладі Великої Британії) та обґрунтовано зміст міжпредметних зв'язків навчального предмета “Іноземна мова” та їх роль у формуванні соціокультурної компетенції старшокласників; розроблено дидактичну модель соціокультурної компетенції як системи знань, умінь і навичок; побудовано модель процесу формування соціокультурної компетенції старшокласників, яка базується на врахуванні соціального замовлення суспільства, сучасних цілей навчання іноземних мов, інтегративності навчального процесу з іноземної мови, вікових особливостей учнів старшої школи, мотивів їх навчальної діяльності та сфер інтересів.

Практичне значення отриманих результатів полягає в тому, що запропонована в роботі модель процесу формування соціокультурної компетенції старшокласників дозволить оптимізувати навчання іноземної мови, посилити його практичну спрямованість, створити необхідні психолого-педагогічні умови для формування в учнів старшої школи соціокультурної компетенції як актуальної та важливої для сучасних історичних і соціально-економічних умов життя мети навчання іноземної мови.

 Практичне значення має зведена таблиця країнознавчої інформації про Велику Британію (відомості про країну містяться у таких шкільних предметах, як історія, географія, зарубіжна література, математика, фізика, хімія, біологія). Її практичне застосування на уроках англійської мови у старшій школі звільнить час для залучення додаткової інформації соціокультурного спрямування, допоможе активізувати самостійну та творчу діяльність учнів. Подібні таблиці можуть бути складені для всіх без винятку іноземних мов, що вивчаються у середніх навчальних закладах України.
Сформульовані в роботі рекомендації можуть бути використані при складанні навчальних програм, підготовці підручників зі всіх іноземних мов, що вивчаються у середніх навчальних закладах України, а також у доборі текстів для використання на уроках іноземної мови.

Впровадження. Теоретичні висновки та практичні матеріали наукового дослідження впроваджуються в практику викладання англійської та німецької мов у середніх загальноосвітніх школах м. Рівного та Рівненського району Рівненської області. Довідки: № 265 від 31.05.2002 р., № 112 від 20.05.2002 р.; № 393 від 12.09.2002 р.

Публікації. Основні положення та результати дослідження відображено у 7 одноосібних публікаціях, у тому числі: 5 статей у фахових виданнях, 2 — у збірниках матеріалів всеукраїнських конференцій.

ВИСНОВКИ

Теоретичний аналіз проблеми соціокультурної компетенції в контексті освітньої галузі “Іноземна мова”, створення моделі процесу формування соціокультурної компетенції старшокласників та її експериментальна перевірка визначили досягнуті  теоретичні та практичні результати дослідження.

1. Вивчення та узагальнення науково-методичної літератури, нормативних документів про освіту в Україні, шкільної практики, сучасних тенденцій у навчанні іноземних мов у середній загальноосвітній школі виявили суспільну потребу формування соціокультурної компетенції в учнів з метою підготовки їх до міжкультурної комунікації та недостатню теоретичну і практичну розробленість цієї проблеми у вітчизняній педагогічній науці, зокрема, стосовно учнів старшої школи. Старший шкільний вік за психічними та мовленнєво-комунікативними особливостями можна вважати найбільш сприятливим для формування соціокультурної компетенції за умови послідовної орієнтації навчального процесу на пізнавальні та соціальні інтереси старшокласників, їх комунікативні потреби.

2. Теоретичний аналіз моделей комунікативної компетенції й трактування соціокультурної компетенції як вміння усвідомлено враховувати знання культурного і соціального контекстів країни у процесі іншомовного спілкування дозволили виділити соціокультурну компетенцію в окремий компонент комунікативної компетенції та розглядати її як цілісну систему, до складу якої входять країнознавча компетенція, лінгвокраїнознавча компетенція, соціолінгвістична компетенція, взаємопов'язані та взаємозумовлені метою й завданнями реального спілкування з носіями мови.

3. Визначення змісту та ролі всіх компонентів соціокультурної компетенції у системі навчання іноземної мови на основі комунікативно-діяльнісного підходу, а також соціолінгвістичних і психолінгвістичних передумов формування соціокультурної компетенції вмотивувало її дидактичну структуру: соціокультурна компетенція — це інтегративне утворення, яке включає: знання мовної системи та теоретичних відомостей про мовні одиниці;  країнознавчі та фонові знання; вміння співвідносити мовні засоби з метою та умовами спілкування, тобто з комунікативно-мовленнєвою ситуацією; вміння організувати мовленнєве спілкування з урахуванням соціальних норм поведінки, прийнятих у носіїв мови, уміння використовувати мовні засоби відповідно до національно обумовленої специфіки їх вживання.

4. Трактування соціокультурної компетенції як системи дозволило представити процес формування соціокультурної компетенції в учнів старшої школи у вигляді багаторівневої педагогічної моделі, що дало можливість описати основні властивості цього процесу в структурно-функціональній єдності. Модель процесу формування соціокультурної компетенції у старшокласників побудовано на основі принципів, актуальність яких умотивована дидактичними характеристиками навчального процесу та функціями мови, зокрема принципами: цілісності загальної освіти, підготовки з іноземної мови й культурного розвитку учнів; системності; інтегративності; активної комунікації; відповідності формування соціокультурної компетенції пізнавальним інтересам старшокласників; індивідуалізації та диференціації процесу навчання; раціонального врахування рідної мови; дієвості результатів навчання.

Відповідно до вказаних принципів визначено структуру моделі з такими компонентами:

· мета формування соціокультурної компетенції — розвиток умінь, необхідних для сприйняття, інтерпретації та використання іноземної мови з урахуванням культурного та соціального контекстів країни, мова якої вивчається;

· умови формування соціокультурної компетенції — наявність чи відсутність мовного середовища, місце іноземної мови у системі загальноосвітньої підготовки молоді, етапи навчання, міжпредметні зв'язки;

· форми організації навчального процесу — модель зорієнтована на урок як основну форму організації навчального процесу;

· зміст процесу формування соціокультурної компетенції співвіднесений із моделлю реального іншомовного спілкування;

· засоби формування соціокультурної компетенції, до яких віднесено підручник, тексти, технічні засоби навчання та наочність;

· методи, прийоми та способи формування соціокультурної компетенції, які обумовлені загальною концепцією навчання іноземних мов у середніх навчальних закладах України.

Запропонована модель процесу формування соціокультурної компетенції учнів старшої школи розглядається як інваріантна, як така, що може бути використана у навчанні будь-якої іноземної мови. У дисертаційному  дослідженні вона конкретизувалася на матеріалі навчального процесу з англійської мови.

5. Важливим чинником соціокультурної компетенції старшокласників і моделі її формування є інтегративність, одним із проявів якої виступає дидактична орієнтація на міжпредметні зв'язки іноземної мови з іншими навчальними предметами, особливо стосовно країнознавчої інформації.

Вивчення за чинними навчальними програмами і підручниками ретроспективних і паралельних міжпредметних зв'язків іноземної мови дає підстави стверджувати, що за умови систематичної їх реалізації вже в основній школі можливе використання закладеного в суміжних навчальних предметах (історія, географія, зарубіжна література, фізика, хімія, біологія, математика, музика, образотворче мистецтво) країнознавчого потенціалу.

Однак сучасна практика навчання іноземних мов, якість використання в ній міжпредметних зв'язків не забезпечують достатнього рівня країнознавчої компетенції, що засвідчило проведене тестування випускників основної школи.

У старших класах повинно відбуватися поглиблення країнознавчих знань, перехід від загальноенциклопедичних до конкретних, соціально і культурно обумовлених знань, з орієнтуванням на максимально повний образ країни, мова якої вивчається, і реальне міжкультурне спілкування.

6. Змодельований зміст процесу формування соціокультурної компетенції старшокласників розглядається як когнітивний, творчий, відкритий та особистісно зорієнтований.

Згідно з системним уявленням  про зміст і мету навчання іноземних мов, про зміст соціокультурної компетенції та мету її формування визнається, що процес формування соціокультурної компетенції у старшокласників повинен бути спрямований на розвиток у них:

· системи енциклопедичних країнознавчих знань про країну, мова якої вивчається;

· системи знань про національно-культурні особливості та реалії країни;

· знань національно-культурного компоненту мови;

· системи мовленнєвих і комунікативних умінь і навичок, які характеризують рівень практичного володіння іноземною мовою як засобом спілкування відповідно до реальної комунікативної ситуації;

· вміння співвідносити свою культуру з культурою іншої країни, бачити спільне і відмінне у цих культурах, у світосприйнятті їх носіїв, у системах норм, правил, прийнятих у різноманітних життєвих ситуаціях.

7. Формування і розвиток соціокультурної компетенції ефективно здійснюється за умови: 1) залучення старшокласників до навчальної та комунікативної діяльності, зорієнтованої на здійснення типових мікрофункцій (встановлення соціальних стосунків, спонукання, виявлення ставлення, допомога у спілкуванні та ін.) і макрофункцій (опис, розповідь, коментар, переконання та ін.) в актуальних для молоді сферах, якими у дослідженні визнано насамперед публічну (соціально-побутову, соціально-культурну, громадсько-політичну), освітню та особисту; 2) проблемно-тематичної організації предметного змісту спілкування на уроці; 3) поширення використання на уроці інтерактивних форм діяльності учнів; 4) спеціального добору мовного і мовленнєвого матеріалу для включення у навчальний процес і для соціокультурного коментування.

8. Експериментальна апробація запропонованої моделі засвідчила, що її впровадження в навчальний процес сприятиме системному формуванню соціокультурної компетенції старшокласників і забезпечуватиме необхідний і достатній рівень соціокультурних знань і вмінь випускників середньої загальноосвітньої школи.

Водночас матеріали дисертації не вичерпують усіх питань досліджуваної проблеми. Перспектива її подальшого розвитку уявляється у створенні цілісної концепції формування соціокультурної компетенції учнів на всіх етапах навчання іноземних мов у середній загальноосвітній школі.

9. Теоретичне та експериментальне дослідження проблеми дозволяє сформулювати певні рекомендації.

З метою оптимізації процесу формування соціокультурної компетенції учнів старшої школи необхідно:

· переглянути у навчальних програмах зміст сфер і формулювання тем для спілкування;

· збагатити лінгвокраїнознавчий і соціокультурний аспекти підручників і науково-методичних  комплексів у цілому на лексичному і текстовому рівнях;

· оновити зміст текстового матеріалу підручників відповідно до змін у сучасному суспільстві, до пізнавальних інтересів і мотивів навчання сучасних старшокласників;

· включити до підручників більше автентичних різножанрових текстів, достатню кількість вправ і завдань з урахуванням актуальних сфер і типових ситуацій міжкультурного спілкування;

· створити соціокультурні глосарії як додаток до підручника з іноземної мови для кожного класу або як окремий компонент навчально-методичного комплексу;

· у навчальному процесі активізувати міжпредметні зв'язки іноземної мови з іншими навчальними предметами з метою актуалізації країнознавчої інформації; посилити соціокультурну спрямованість проблемно-тематичного змісту іншомовного спілкування на уроках іноземної мови, розгортати програмові теми для спілкування в актуальні проблеми сучасного розвитку України та країни, мова якої вивчається, різних аспектів освіти, культури, життя молоді та ін.;

· створити у навчальному процесі в середній загальноосвітній школі дидактико-методичні умови для поєднання комунікативно-орієнтованого та соціокультурного навчання старшокласників, для зіставного гуманістично-зорієнтованого навчання іноземної та рідної мов і культур, а також для формування інтегративних комунікативних умінь міжкультурного спілкування.
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